[AOTOBOP Ne
3A NOKYNKO-NPOAAMBA HA ENEKTPUYECKA
EHEPITMA BUCOKO U CPEAHO HAMPEMEHUE U
YYACTUE B BAJIAHCUPALLLA TPYTIA

Sa W
Nwec, L‘AV}’\M E?r 8 rp. Codua, mexay
CTpanuTe:

KOHTYPI/IOBAZT MAPULUA WU3TOK 3 AJ, cue
cedanuwe n agpec Ha ynpasnenue: rp. Codus, bya.
CutHakoso Ne48, er.9, perucrpupaHo B Toprosckua
peructbp npu AreHuMA no BNWCBaHwATa, ¢ EWUK
BG130020522,
npeacrasnasaHo ot Kpacumup BenukoB HeHos B
Ka4ecTBOTO Ha U3nbiHUTeNEeH gupeKTop U KyuHTo [u
®epanHaHAo B KayecTsoTo Ha wieH Ha CbBeTa Ha

130020522, [daHbuer HOmep

AupeKkTopure, HapW4aHo 3a KpaTKocT
“Bb3INOMUTEN", oT egHa cTpaHa,
n

YE3 TPEW/A, BLATAPUA EAJ], cue cepanuie u agpec
Ha ynpasnenwe na. MNosutaHo Ne2, eT.7, oduc 7, rp.
Codua, 1000, EMK 113570147, paHb4yeH Homep
Bnapumup
Ffeoprues [udeB B KauecTBOTO Ha WM3nwaHuTeneH
anpekTop U AtaHac Xenaskos [JMMOB B KauecTBOTO
Ha uneH Ha CbBeTa Ha AUpEKTOpUTE, PErMcTpyMpaHo
eHeprua,
OCBLUECTBABALWO ANULEH3NOHHATA AeWHOCT ,TbProBUA
€ enexkTpuyecka eHeprua”, cbrnacHo lnueHsus Ne N-
191-15/04.07.2005 r., yavaxeHa c PeweHue Ha
OKEBP Ne 13-/1-191/06.10.2014 r, n Pewenrue Ne U1-
N-191/09.07.2012 r. 3a M3meHeHUe/AONBAHEHNE Ha
JIMUEH3NA C MpaBa U 3aAb/MKeHWA Ha KOOPAWHATOP Ha
cTaHaapTHa BanaHcupawa rpyna, Hapud4aHo no-gony

BG113570147, npeAacraBAABaHO oOT

KaTo Tbprosey Ha efleKTpnyecka

+N3MNBAHUTEN" oT gpyra cTpaHa,

Ha ocHoBaHue uAa. 112 or 3akoHa 3a obLiecTBeHUTe
nopbuku (30M) 1 Pewenne Ne 169 ot 16.04.2018 r. Ha
Bb3/IOKUTENA 3a onpenensHe Ha U3MBJAHUTEN no
un. 108 u 109 ot 30N Ha obuwecTBeHa nopbYKa €
npeamet: ,[locTaBka Ha enNeKTpUYECKa eHeprus
BMCOKO W CpeaHO HanpexeHWe 3a CODCTBEHU HyXAN
Ha TEL| "Kontyprno6an Mapuua U3tok 3" 1 usbop Ha
KoopauHaTop Ha DanaHcupalla rpyna“, ce ckaioum

HaCTOALWMAT AOrOBOP.

CONTRACT Ne
RE SALE-PURCHASE OF ELECTRICAL ENERGY AT
HIGH AND MEDIUM VOLTAGE AND
PARTICIPATION IN A BALANCING GROUP

Today,if.!.."‘i:.t.‘{.,?\._a.@:.‘fh?, in Sofia by and between:

CONTOURGLOBAL MARITZA I1ZTOK 3 AD, with
registered office and head office in Sofia, 48
Sitnyakovo Bivd.,, fl.9, incorporated in the
Commercial Register at the Registry Agency, URN
130020522, Tax number BG130020522,
represented by Krasimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of member of the Board

of Directors, hereinafter referred to as the
"CONTRACTING AUTHORITY", on the one part,
and

CEZ TRADE BULGARIA EAD, with registered office
and head office at 2 Positano Street, 7' floor, office
7, Sofia 1000, URN 113570147, Tax No
BG113570147, represented by Vladimir Georgiev
Dichev in his capacity of Executive Director and
Atanas Zhelyazkov Dimov in his capacity of
Member of the Board of Directors, incorporated as
an electricity trader and licensed in carrying out
“electricity trading”, as per License Ne L-191-15 of
04/07/2005, extended under cover of Resolution
Ne 13- L-191 / 06.10.2014 of SEWRC, and Resolution
No 11-t-191 / 09.07.2012 amending /
supplementing a license with rights and obligations
to a coordinator of a standard balancing group,
hereinafter referred to as the "CONTRACTOR" on
the other part,

by virtue of Art. 112 of the Public Procurement Act
(PPA) and Resolution No 169 of 16/04/2018 of the
CONTRACTING  AUTHORITY  designating a
CONTRACTOR under Art. 108 and 109 of the Public
Procurement Act and awarding a contract with
subject: "Supply of high and medium voltage
electrical energy for auxiliary needs of
ContourGlobal Maritza East 3 TPP and selection of
a balancing group coordinator", this contract was
entered into.




B HacToAwuMA  goroBop,  nNpUnoMeHwWsTa  u
| BOMbAHNTEAHUTE CIOPA3YMEHNA KbM Hero, cheaHuTe
TEPMUHU W PPa3K e MMAT 3HAYEHMATA, JaAeHu No-
B0NY, OCBEH aKO KOHTEKCTBT HE M3UCKBA APYTO:

- 3aKOH 3a eHepreTukara /3E/;

- HaunonanHa enektpuyecka komnanus EAL /HEK/;

| - ,OnepaTtop Ha enekTponpeHocHa mpexa” /OEM/ -
' IOPUANYECKOTO ML, KOETO 3aAMUHNCTPUPE CALNKNTE
C eNeKTpUYecKa eHeprna U UmMa NPaBoOMOLLMA MO YA.
111, an. 1 ot 3aKOHa 3a eHepreTUKaTa;

- fpaBuna 3a TbLprosuA C eneKTpuuyecka edeprua
/NITEE/;

- [Mpasuna 3a wu3amepeaHe
enekTpuyecka eHeprus /MUKEE/;
- NporHosHa cToitHoCT — cToiHOCTTa Ha noTpefeHaTa
€NeKTpUdecKa eHeprua or obekTuTe Ha Bbanoxurens,
nocoveHn & T[lpunomenne Nol, 3a npeaxogHara
KanengapHa roAuWHa ymHOXeHa nO A0roBopHaTa
LUeHa, nocoyera B MpuaokeHue No 2.

Ha  KO/IMYECTBOTO

Crpanure ce cnopasymsxa 3a cnegHoTo:

L. NPEOMET HA IOTOBOPA

Ya.1. (1) Bb3NOXUTENAAT 8b3/1ara, a
U3ITB/HUTENAT npuema aa v3sbpluBa JOCTABKA Ha
KO/INYECTBA ENEeKTPUYEcKa EeHeprus - BUCOKO W
CPeaHO HanpereHue, 3a cobcTBeHn HyKan Ha TEL|
"Kowtyplnoban Mapuua Wstok 3", cbraacHo
u3nckeaHmaTa Ha BDHINONKUTENA, nocosenun B
AOKYMEHTALMATA OT 0buiecTBEHa NOPBYUKA C NpeameT:
»JOCTaBKa Ha e/NIeKTPUYeCKa EeHeprua BHUCOKO W
CPeAHO Hanpexenne 3a cobcTBeHWM Hywau Ha TEL
"Kontyplfnoban Mapuua W3tok 3" n n3bop Ha
KoOpauHaTop Ha GanaHcupawa rpyna“, m cbraacHo

UEeHOBO npeanoxeHue Ha U3MDBNAHUTENA
(MpunokeHue No2).
(2) MU3NBAHWUTENAT poctasa M npogasa Ha

Bb3/IOKUTENIA akTuBHA eneKTpuuecKa eHeprus,
cernacHo 3E, NMTEE n npunoxumute noasakoHOBM
HOpMaTUBHYU aKkTOBe 3a obekTuTe Ha Bb3NOXUTENSA,
nocodern B Mpunoxenue Nel, no gorosopHata LeHa
CbrNacHoO un.6.

Yn.2. C nopgnuceaHeTo Ha  TO3Mn Jorosop
Bb3/IOKUTENAT crasa uneH Ha 6anaHcupawara
rpyna Ha WU3NDBAHUTENR, a USNBAHUTENAT ce
3agbmKasa fda peructpupa BBINNOMMUTENA «kato

LAl appendices and ancillary agreements to this
contract, contain the following terms and phrases
which shall have the meanings given herein below

| unless the context requires otherwise:

-Energy Act (EA);
- Natsionalna Elektricheska Kompania EAD (NEK);

| - "Transmission System Operator" (TSO) - the legal

entity administering transactions in electricity
having the authority under Art. 111, Para. 1 of the
Energy Act;
- Electricity Trading Rules (ETR);
- Electrical Energy Measuring Techniques (EEMT);
- Forecast value - the value of the consumed
electricity by the CONTRACTING AUTHORITY's sites,
as specified in Appendix 1, for the previous
calendar year multiplied by the Contract Price
indicated in Appendix 2.

The Parties have come to the following agreement:

I. SCOPE OF CONTRACT

Art.1. (1) The CONTRACTING AUTHORITY shall
assign and the CONTRACTOR shall accept to supply
amounts of electricity - high and medium voltage,
for auxiliary needs of ContourGlobal Maritza East 3
TPP, in compliance with the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
procurement documentation entitled: "Supply of
high and medium voltage electric energy for
auxiliary nceds of ContourGlobal Maritza East 3
TPP and the selection of a balancing group
coordinator” and in line with the CONTRACTOR’s
price proposal (Appendix No 2).

(2) THE CONTRACTOR shall supply and sell to the
CONTRACTING AUTHORITY active electrical energy
in line with the Energy Act, Electricity Trading Rules
(ETR) and subordinate legislation for the
CONTRACTING AUTHORITY's sites listed in
Appendix 1, at the Contract Price under Art.6

Art.2. By signing this contract the CONTRACTING
AUTHORITY becomes a member of the
CONTRACTOR’s balancing group and the

CONTRACTOR shall be obliged to register the




yYacTHUK B Tpynata — ApAK uneH, cbraacHo MTEE. B | CONTRACTING AUTHORITY as a member of the

TO3M CNy4al OTKNOHEHWUATA OT 3aABEHUTE KONMYECTBa
eNeKTpuyecKka eHeprma 3a  BCEKM Mepuog Ha
CeTLAMEHT B AHEBHWUTE rpaduum 3a gocTaBKka M
TAXHOTO 3anAallaHe ce ypemaaT oT KoopanHaTopa Ha
6anaHcupauwata rpyna, KaTo BCUYKM
pasxoan/npuxogn no 6anaHmcupaHeTo We ca 3a
cmeTtKa Ha USNDbAHUTENA.

Yn.3. (1) OocraBkaTa Ha KoAWYecTBa HETHA aKTMBHA
eNeKTpyyecKka eHeprua 3a Hosonpuaobutn no
Bpeme Ha AaeicTenero Ha Aorosopa
06exT/napTnam ce ocbwecTsABa Npu YCAOBMATA Ha
un. 21 ot porosopa.

(2) Mpu oruncnasane Ha obexktu/naptuan npes

| AbPMKABHM

CpoKa Ha  pelictBMe Ha  TO3M  AOrOBOp,
Bb3NOKUTENAT ysegomaBsa nMcmeHo
U3NBAHUTENA.

Il. CPOK U MACTO HA U3NBJ/IHEHUE HA
AOroBoOPA

Yn. 4. (1) HacTORWMAT AOrOBOP Ce CKNIOUBA 3a CPOK OT |

12 /pBaHagecet/ meceua, cuMTaHo OT JataTta Ha
perucTpauna Ha MbPBUA PErucTpUpaH rpapuk Kato
MoXe Aa 6bae Npoab/MKEH Mo B3aMMHO Cbriaacue B
NUCMEH BM/J UAKM NPeKpaTeH CbrAacHO YC/A0BUATA Ha
pa3saen Xi.

Yn. 5. MAcTo Ha u3NbAHEHMe Ha AOCTaBKaTa — Ha
TeputopuaTa Ha Peny6auka bbAarapua, KaTo 3a BCEKM
otgeneH 0bektT MACTO Ha AoCTaBKava ca cpeacTsaTta
33 TbpProBCKO M3MepBaHE Ha enekTpuueckaTa
eHeprusa, cobcrTeeHocT Ha OEM.

. UEHA U NNALWLAHE

un. 6. (1) KynysaubT 3amnawa Ha [lpopaBaua
[loroBopHa ueHa Ha eneKkTpUYecka eHeprus HETO B
n8./MBT4 (nesa 3a meraBaT Yyac), nocodyeHa B
MNpunoxeHue No 2.

(2) B croitHoctTa no an.1 He ca BKAIOYEHU AaHBUM U
Takcu  (nobaBka  ,3aAb/KEHMA  KbM
obiecTBoTO”, Takca nNpeHoc WM gocTbn no
ENEKTPONPEeHOCHaTa w“ efekTpopa3npeaenurenHara

group - direct member according to  the
Electricity Trading Rules (ETR). In this case, any
deviations from the declared amounts of electricity
for each settlement period in the daily supply
schedules and their payment shall be settled by the
coordinator of the balancing group, with all
balancing  costs/revenues  being at  the
CONTRACTOR’s expense.

Art.3. (1) The supply of quantities of net active
electrical energy for newly acquired sites /
accounts throughout the currency of the contract
shall be carried out under the conditions of Art. 21
of the contract.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR in writing upon writing off sites
/accounts throughout the currency of this contract.

ll. CONTRACT PERIOD AND PLACE OF
CONTRACT EXECUTION

Art. 4. (1) The present contract is concluded for a
period of 12 {twelve) months from the date of
registration of the first registered schedule and
may be renewed by mutual agreement in writing or
terminated in accordance with Chapter XI.

Art. 5. Place of delivery - on the territory of the
Republic of Bulgaria, where the place of delivery
for each individual site of supply is the means of
commercial measurement of the electrical energy
owned by the TSO.

lIl. PRICE AND PAYMENT

Art. 6. (1) The Buyer shall pay to the Seller a
contractual price of net electrical energy in
BGN/MWh (leva per Megawatt hour) as specified
in Appendix 2.

(2) The value of Para 1 does not include taxes and
state fees (surcharge "Obligation to Society",
transmission and access charges on the

—




MPEXa, pobaska KbM ueHara 3a
0TA3fAeHa/KOHCYyMUpaHa peakTUBHA eHeprua, akums 1
faHbK aobaBeHa CTOMHOCT), KOMTO Ce Hauvcnasar
DOMB/THUTENHO.

{3) LenuTe no an. 1 ca kpaiiHW U B TAX Ca BKAIOYEHU
BCUUKU pa3xoam No AocTaBKara.

Bb3NNOXKUTENAT He 3annawja Takca 3a yyactve B
6anaHcupala rpyna ¥ HauUMCAeHW CyMK 33 eHeprueH
| U3IMWDBK M eHeprMeH HeaocTUr Ha Hebanaxcute B
HbanaHcupawara rpyna.
(4) B caydaute Ha HebanaHcm Ha enekTpuyecka
eHeprua, cblmMTe ca 3a cmeTka Ha 3N b/THUTENA.

Yn.7. (1) NnhawaHeTto ce u3sbplBa NO HAHKOB NbT, B
cpok ao 30/ tpmpecet/ AHW cnep noAaydasaHe M
notsbpXgasaHe Ha  dakrtypata 33 peanHo
AOCTaBEHOTO Npe3 OTYETHMA KaneHZapeH mecel,

KONMUYECTBO eneKTpUdecKka eHeprus, OT4eTeHO W
| OOKYMEHTMPAHO MO peaa Ha pasgen V.

|

(2) nNpu odaktypnpaHe akum3bT un pobaska

;| »3aAbiKeHne Kbm 0bWecTBOTO", onpesaeneHa or
I KomucuaTa 3a eHepruiHO M BOZHO peryaupaHe, W
AA0C ce onnceat HA OTAENHA pefoBe.

(3) MhawaHnata ce n3sbpsat ot Bb3/IOKUTENA B
bbnrapcku neBoBe, € NAATEXKHO HapexpaHe no
6aHKoBa cmeTKa, nocodeHa ot USMBAHUTENA, kakTo
cnepga:

baHka: Cutubank Espona — knoH bbarapua

IBAN: BGO3CITI92501005006500

BIC: CITIBGSF
(4) M3NDBAHUTENAT e pawKeH A3 yBeAOMABA
nucmveHo BDB3NIOXUTENA 33 Bcu4KM nocneasalli
ApomeHu no an. 2 B CPOK OT 3 (Tpu) AHK, cunTaHo OT
MOMEHTa Ha  NPOMAHATA. B cayvaih  ye
U3NBAHUTENAT He ysenomn Bb3NTOXKWUTENA B TO3M
CPOK, C4MTa Ce, 4Ye MNAWAHMATA Ca HagNEeKHO
N3BbPWEHNU.
(5) Korato  USMBAHUTENAT e CKAI0UMA
Aorosop/aorosopu 3a noausnbaHeHue,
Bb3INOKUTENAT w3sbpliBa OKOHYATE/NIHO NaulaHe
KbMm HeEro, cneg Kato 6baatT npepacTaBeHU
poKasateactea, ye USMDBAHUTENAT e 3annatmn Ha
NoAU3NMbLAHUTENA/NOAN3MBAHUTENNTE 33

i transmission and distribution grid, surcharge to the '
| price for released / consumed reactive energy,
| excise and value added tax}, which are charged in
addition.

(3) The prices under Para. 1 are final and include all
delivery costs.

The CONTRACTING AUTHORITY shall not pay a fee
for participation in a balancing group, nor any
amounts charged for energy surplus and energy
shortage of the imbalances in the balancing group.
(4) In the event of imbalances of electrical energy,
the selfsame shall be at the expense of the
CONTRACTOR.

Art.7. (1) Payment shall be made via a bank
transfer, within 30 / thirty / days from receipt and
confirmation of the invoice for the guantity of
electrical energy actually supplied during the
reporting calendar month, recorded and
documented under the terms of Chapter IV.

(2) Upon invoicing the excise duty and the
surcharge "Obligation to Society" set by the Energy
and Water Regulatory Commission, and the VAT
shall be detailed on separate lines.

(3) Payments shall be made by the CONTRACTING
AUTHORITY in BGN, under cover of a banker’s
order into a bank account specified by the
CONTRACTOR, as given below:

Bank: Citibank Europe — Bulgaria branch

IBAN: BG03CITI92501005006500

BIC: CITIBGSF
(4) The CONTRACTOR shall be obliged to notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of any
subsequent changes under Para. 2 within 3 (three)
days from the change. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, payments shall be
considered as duly effected.

(5) When the CONTRACTOR has signed a
subcontract/subcontracts, the CONTRACTING
AUTHORITY shall make a final payment to them,

after having submitted evidence that the
CONTRACTOR has paid the
subcontractor/subcontractors for the works




M3NBAHEHUTE OT TAX pa60m.

(6) M3NBLAHUTENAT e pnbKeH A3 yBegomAasa
nncmeHo BB3INIOXMUTE/IA 3a BCUYKM npomeHn Ha
ObPKABHO peryaupaHuTe LUEHW, BK/IOYEHW BbHB
daxtypata no un.7, an. 1 B cpok Ao 3 {Tpu) aHw,
CYUTAHO OT MOMEeHTa Ha NpoMAHaTa.

IV. OTYUTAHE U AOKYMEHTUPAHE HA
LAOCTABEHATA U NOJIYYEHA ENEKTPUYECKA
EHEPIMA

Yn.8. UN3mepBaHeTO Ha JOCTaBAHUTE KOAMYECTBa
eNleKTpuYecka eHeprua ce M3BbpwsBa B MACTOTO Ha
NOCTaBKa Ha CbOTBETHMA OOEKT B CLOTBETCTBUE C
n3ncksanuaTta Ha NTEE u NUKEE, kaTo:

1. cpeAcTBaTa 3a ThProBCKO M3MepBaHe M Tesn 33
KOHTPO/IHO u3MepBaHe TpabsBa Aa OTroBapaT Ha
CbOTBETHUTE HOPMATUBHO-TEXHWUYECKN AOKYMEHTY MO
OTHOLIEHMEe HA TEeXHUHECKM W MEeTPONOFUYHK
M3WCKBAHUA W XapaKTEPUCTUKN, ONMCAHNE U TOHHOCT.

2. oTuMTaHeTO Ha CpeacTBaTa 3a WN3MepBaHe ce
M3BbLPLIBA B CPOKOBETE W CbINACHO WM3UCKBAHWATA,
onpeaenexn 8 NTEE n NMUKEE.

Yn.9. Konundecrsata eneKrpuuyecka eHeprus,
npoaageHn w 3aKkyneéHu no TO3W [Jorosop ce
onpeaenar CbrnacHo AaHHUTe, npegoctaseHn ot OEM
Ha CTPaHUTE WAW OT CpeAcTBaTa 33 KOHTPOJIHO
mepeHe Ha Bb3NTOXUTENA.

Yn.10. Mpu ycTaHoBABaHE HA Pa3ANYMA  Mexay
AoctaseHute U QaxkTypupaHuTe KOAUYECTBA M c/ej,
HanpaBeHO WUCKaHe OT Apyrata CTpaHa, BCAKa OT
CTPpaHUTe e JAbXHa [a npeaocTaBM Ha gpyraTa
CTpaHa B cpoK oT 3 /Tpu/ paboTHu aHW npuTeKasaHa
ot Hes AOKYMeHTauus, yAOCTOBEpABAWA
Konu4yecTBata W  [OCTaBKMTE Ha  eNeKkTpUdecka
€HeprMa C Uen fa ce Onpeaend npuyMHaTa 3a
pasauumnAaTa.

_performed b;them.

{6) The CONTRACTOR shall be obliged to notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing about all
changes of the state regulated prices including in

| the invoice under Art. 1 within 3 (three) days from

the change.

V. REPORTING AND DOCUMENTATION OF
SUPPLIED AND RECEIVED ELECTRICAL ENERGY

Art.8. Measurement/Reading of the supplied
amounts of electrical energy shall be carried out at
the place of delivery at the respective site in
accordance with the requirements of the ETR and
EEMT as follows:
1. the commercial metering and the control
measuring instruments shall comply with the
relevant regulatory and technical documents as
regards technical and metrological requirements
and characteristics, description and accuracy.

2. the measurement of the measuring instruments
shall be carried out within the deadlines and
according to the requirements set forth in the ETR
and EEMT.

Art.9. The quantity of electrical energy sold and
purchased under this contract shall be determined
according to the data provided by the TSO to the
parties or by the control means of the
CONTRACTING AUTHORITY.

Art.10. In the event of any discrepancy between
the amounts delivered and invoiced and following
a request made by the other party, each of the

Parties shall provide to the other Party, within |

three (3) working days, the documentation held by
it certifying the amounts and deliveries of electrical
energy, in order for the cause of the differences to
be determined.




V. NPEXBLPARHE HA COBCTBEHOCTTA M PUCKA

Yn.11. NpexsbpnaHeto Ha cobcTBeHOCTTa 8bpxy
AOCTaBAHUTE KONWUYECTBA eneKkTpUYecKa eHeprua ce
OCbl(eCTBABA B MOMEHTa Ha MOCTBMBAHETO Ha Te3u
KOM4eCTBa B MACTOTO Ha 40CTaBKa.

Yn.12. (1) U3MBAHUTENAT noema BCUYKM pasxopum,
CBbP3aHK € AOCTABAHETO Ha eNeKTpUYecKaTa eHeprua
W HOCW PUCKA OT HELOCTAaBAHETO Ha AOroBOpeHUTE
KONnyecTsa B MACTOTO Ha AOCTABKa.

(2) BB3NOMMTENAT noema BCUuky pasxogu,
CBbp3aHM C NO/My4yaBaHETO M W3NON3BAHETO Ha
E/IEKTPUIECKATA  eHEepPrMA M HOCM  pUCKa 33

NOruBaHeTo Ha AOrosopeH1Te KoaunyecTsa chen
NOCTLNBAHETO UM B MACTOTO Ha AOCTaBKa.

VI. NPABA U 3AAB/IHKEHUA HA UMTLAHUTENRA U
Bb3/IOXHUTENA

4n.13. (1) USMTBLAAHUTENAT nma npaso:

1. 4a noAyyn cTOMHOCTTA Ha M3NMbAHEHaTa AOCTaBKa
NPpU  ycnoeuATa W B CPOKOBeTe, NOCOMEHW B
HacToRWKA A0rosop;

2. pa wncka or Bb3NIOXUTENA HeobxognmoTo
CbAEACTBUE 33 OCLIWECTBABAHE Ha paborata no
Aorosopa.

(2) U3NBAHUTENAT e prvixen:

1. pa cnassa pasnopeabute u npasunaTa, 3aN0KeHN B
3aKoHa 3a eHepreTukara (3E) u HapeabuTe Kbm Hero,
KakTo U MNTEE u pasnopempanuata Ha Onepatop Ha
énexktponpexocHa mpexa (OEM) Taka, ye ga He 6vge
OTCTPaHeH ot nasapa Ha 6anaHcupaua eHeprus.

2. na M3BLPWBA BCUYKM Heobxoaumn aeiicTeua,
CbINAacHO AeicTsawmTe Kbm MOMeHTa MTEE Taka, ye
A3 OCMTYPU U3MBAHEHUETO HAa HACTOAWMA AOrOBOP.

‘ Art.11. The transfer of ownership of the supplied
quantiy of electrical energy takes place at the time
of receipt of these amounts at the place of
delivery.

Art.12. (1) The CONTRACTOR shall bear all costs
related to the supply of electrical energy and carry
the delivery risk for the agreed amounts at the
place of delivery.

costs associated with the receipt and use of
electrical energy and shall carry the risk of the loss
of the contracted amounts after their receipt at the
place of delivery.

VL. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
CONTRACTOR AND THE CONTRACTING
AUTHORITY

Art.13. (1) The CONTRACTOR shall be entitled:

1. to receiving the value of the completed delivery
under the terms and conditions set forth in this
contract.

2. to requesting from the CONTRACTING
AUTHORITY the necessary assistance for the
performance of the contractual work.

(2) THE CONTRACTOR shall be obliged:

1, to comply with the provisions and rules laid
down in the Energy Act (EE) and related
regulations, as well as with the EEMT and the
instructions of the Transmission System Operator
(TSO), in order not to be dismissed from the
balancing energy market.

2. to carry out all necessary actions, in line
with the current EEMT, in order to ensure the
implementation of this contract.

| V. TRANSFER OF OWNERSHIP AND RISK

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall cover all |




3. na agMuHMcTpUpa npougca no nprdHaqanHaTa 3. to administer the process of initial

CMAHA Ha A0CTaBYAK H3 eNeKTpudecka eHeprua u
KoopauHatop Ha OGanaHcupalwia rpyna  CbraacHo
AeilCcTBalOTO  3aKOHOAATeACTBO OT  WMETO  Ha

| Bb3IOXKUTENA.

4. pa BKaoun BOB3NOMUTENA B nasapa Ha
banaHcupawa eHeprus, u4pes uW3rpaxgaHe Ha
CraHaaptHa 6GanaHcupawa rpyna c KoOpAWHAaTop
U3NBAHUTENA, 6e3 Bb3NOXKUTENAT aa 3annawa
Takca 3a y4actme n pa peructpupa Bb3NIOXUTENA
KaTo y4aCTHUK B cTaHAapTHaTa banaHcupalsa rpyna -
NpAK YneH cernacHo MTEE.

5. A3 ocbuwiecTsaBa 3a4b/KEHUATA Ha KOOPAMHATOD
Ha cTaHaaptHa ©OanaHcupawg@a rpyna, € MbAHO
AAMUHUCTPUPAHEe Ha WHPOPMALMOHHUA NOTOK C
»ECO” EALl n noemaHe Ha pa3xogure 3a HeGanaHcw.

6. 4a n3BbpIIBA C HEOBXOAMMOTO KauecTBO AOCTABKA
upes npogaxba Ha usmepeHaTa CbrAacHO 4.8 HeTHa
e/IeKTPUYECKa EeHepPrua Ha MACTOTO Ha AOCTaBAHe,
CBHINACHO YN. 5 OT AoroBopa.

7. pa wn3paBa 32 BCEKM  ODEKT  enexTpoHHM
opuriHanin  daktypn 3a noay4yeHoto  OT
BB3/IOKUTENA koAMUeCTBO eNeKTpuuecka eHeprus.

8. na ysegomasa BDB3NOMMTENRA & Hali-kpaTkua
06eKTMBHO BBL3MOMEH CPOK NpWU:  MNPOMAHA Ha
nvuara, KOUTO o npeactasnasBar  MAM ca
YNbAHOMOWEHN A3 U3BbPILBAT AeNCTBMA NO
M3MNbAHEHWETO Ha TO3N AOTOBOP, NPOMAHA B JaHHUTe
no perucrpauua, B AaHHWTE, Heobxoaumn 3a
13aBaHe Ha AaHbBYHN GaKTYpH u ap.

9. B Ka4eCTBOTO CW Ha KOOPAMHATOP Ha CTaHAapTHaTa
GanaHcupawa rpyna — ga ocurypasa NporHO3MpaHe
Ha notpebneHneto Ha BBINOKUTENA un ga
M3BLPLWBA NNAHAPAHE W fOrOBAPAHE Ha KOHKPETHW
KONMYECTBa HETHA aKTUBHA ENeKTPUYECKa eHeprua,
cbobpasHo MTEE, KaTo pasnopeaa OT MUMETO Ha
Bb3/IOMUTENA rpaduuumte 3a gocraska npen ,,ECO”
EAL.

10. pa cknoum foroBOp 3a NOAM3MLAHEHME, aKo e
obasun B odeprata cM  noA3BaHETO  Ha
NOAM3NBLAHUTENM, KAKTO M A3 NpefocTaBu  Ha
Bb3/TOXUTENA uHbopmauma 3a naawaHuaTa no
[OTOBOPUTE 33 NOAN3NBAHEHUE.

switching of electricity supplier and balancing
group coordinator according to the current
legislation on behalf of the CONTRACTING
AUTHORITY.

4, to include the CONTRACTING AUTHORITY |
into the balancing energy market by establishing a '
standard balancing group, with the CONTRACTOR
being its coordinator, without the CONTRACTING
AUTHORITY having to pay a fee and registering the
CONTRACTING AUTHORITY as a participant in the
standard balancing group - a direct member under |
the EEMT. '
5. to fulfill the duties of a coordinator of a
standard balancing group and ensure full
administration of the information flow with ESO
EAD and cover imbalance costs.

6. to carry out the delivery of the electrical
energy as measured under Art.8 at the place of
delivery as per Art. 5 of the contract to the
required quality standard.

7. to issue original electronic invoices for each
site for the quantity of electrical energy received by
the CONTRACTING AUTHORITY.

8. to notify the CONTRACTING AUTHORITY in
the shortest possible period in the event of: a
change in the persons who represent them or who
are authorized to carry out actions to the execution
of this contract, a change in the incorporation
details, in the data required for issuance of tax
invoices, etc.

9. in their capacity of coordinator of the
standard balancing group - to provide forecasting
of the electrical energy consumption of the
CONTRACTING AUTHORITY and plan and negotiate
specific amounts of net active electric energy,
according to the EEMT, by ordering the delivery
schedules to ESO EAD on behalf of the
CONTRACTING AUTHORITY.

10. to sign a subcontract if their tender
quotation provides for use of subcontractors as
well as to provide the CONTRACTING AUTHORITY
with information about subcontract payments.




4n.14. {1) Bb3NOKUTENAT uma npaso:

1. pa gasa NUCMEHM M YCTHU YKa3aHWA U Npenopbku
OTHOCHO  W3MNbAHEHMETO HA  AeWHOCTATE o
HaCTOALLMA JOrOBOP;

2. A3 wu3nckBa  BcAKaksa  uHdopmauua  OT

U3NDBAHUTENA, cebp3ana ¢ npeameTa Ha HACTOAWMA

| JOroBop, BKAIOHUTENAHO UHOOPMALIMA 33 YCTAHOBEHU

| HepegHoCTY;

‘ 3. pa ykassa Ha U3MBAHUTENA HeobxogaumocTTa ot
npeanpuemaHe Ha AEWCTBMA 33 OTCTPaHABaHe Ha
OTKNAOHEHUA U HeAO0CTaTbUM B X0A4a Ha U3NBAHEHWETO
Ha NopbYKaTa;

| 4. pa viancksa oT UIMBNHUTENAR pa cknoun u ga my

| MPeACTaBM  AOTOBOPM 33 NOAU3MDBAHEHME  C

|

l

| NOCOYeHUTE B od)epTaTa My fTOAU3NMBAHUTENIN.

(2) Bb3NOXKUTENAT e anbieH:

1. aa cnasea pasnopegbure u NpaBuNaTa, 3aN0XEHN B
3E n Hapeabute Kbm Hero, Kakto u TTEE, 3a ga we
6vaa orcTpaHeH oT nasapa Ha HanaHcupaila eHeprua.

2. Aa W3BBLPLIBA BCUYKKM Heobxoaummn AeicTeua u aa
oKasBa NbAHO cbgeictene wa WUIMNDBAHUTENA 32
OCbLUECTBABAHE Ha 33aAb/KEHWATa My MO npeamera
Ha aorosopa.

3. A2 Kynysa M npuema AOroBOPeHUTE KO/M4YEecTsBa
eNeKTpuyecka eHeprma B MACTOTO Ha AOCTAaBKa,
CbIACHO YTOBOPEHOTO B HACTOALLMA A0rOBOP.

4. pa 3annawa Ha USNBNAHUTEAA no aorosopeHuA
pes,  ueHaTa Ha  AocTaBeHWTe  cbobBpasHo
onpegencHUA B HACTOALWMA AOrOBOP pes, KoAMYecTBa
eneKkTpuyecka eHeprua.

Art. 14. (1) The CONTRACTING AUTHORITY shal! be
entitled:

1. to give written and oral instructions and
recommendations on the performance of the
activities under this contract;

2. to require any information from the
CONTRACTOR related to the scope of this contract,
including information about established
inconsistencies;

3, to indicate to the CONTRACTOR the necessity to
take action to eliminate deviations and deficiencies
in the course of the implementation of the order;

4, to require the CONTRACTOR to sign
subcontracts with the subcontractors specified in
his tender quotation and submit those contracts to
them;

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to comply with the provisions and rules laid
down in the Energy Act and related regulations, as
well as the EEMT in order not to be removed from
the balancing energy market.

2. to carry out all necessary actions and to provide
full assistance to the CONTRACTOR so that they are
able to fulfill their contractual obligations.

3. to purchase and accept the agreed quantity of
electrical energy at the place of delivery as agreed
in this contract.

4, to make payments to the CONTRACTOR, under
the agreed contractual terms, for the cost of the
delivered quantity of electric energy.




VIL.OOPCMAOPHU CbBUTHUA

Yn.15. CrpaHnTe MO HACTOAWMA [OrOBOP He HOCAT
OTFOBOPHOCT 3a HeM3NbJIHEHWE HA 3aAb/DKEHUATA CU
npu  HacTbneaHe Ha  QopcmaxkopHo  cubuThe
(Henpeogonuma cuna).

Yn.16. CrpaHaTa, KOATO e 3acerHaTa oT GpOpPCMaKOpHO
cvbutne cnegea B cpok Ao 10 /gecer/ Anu cneg
ycTaHoBABaHe Ha Cb6UTMETO aAa ysegomm apyrata
CTPaHa 33 HEeroBOTO HACTbRBaHe.

4n.17. CTpaHaTa, KOATO Ce N030BaBa Ha GopcMmarkop
chefga fga npejocTaBM  Ha  gpyrata  cTpaHa
opmumaneH OOKYMEHT 3a nosBaTa, ecTecTBOTO M
pa3mepa Ha $OpPCMaXKOPHOTO cbBUTME M OLEHKa Ha
HEroBuTE BEPOATHY NOCNEANLM U NPOABAMKUTENHOCT.

Yn.18. CrpaHnTe He HOCAT OTFOBOPHOCT eAHa CAPAMO
APyra no oTHOWeHWe Ha BpeaW, NPeTbpPreHn KaTo
nocneanua ot popcmarkopHo cbbutue.

Yn.19. CrpaHute Bb30OHOBABAT M3NbAHEHWETO Ha
3aJb/IKEHUATA CK MO HACTOALLMA OOrOBOP BejHara
cien oTnagaHe Ha GOPCMaXKOpHOTO cbbuTHe. Ako
HenpeogoAnmata cuna  Tpae  TOAKOBA,  ye
Bb3N0XKNTEAAT BEYE HAMA MHTEPEC OT U3NBLAHEHUETO,
TOW MMa Npaeo Aa NpeKkpaTn 4oroBopa.

Yn.20. Mop dopcmamopHo cvbuTMe ce pa3bupa
06CTOATeNCTBO OT OBGEKTMBEH XapakTep, KOeTo €
Bb3HUKHANO cnes, CKIOYBaHE HAa AOroBopa, He e
morno Aa 6bge npeaBuAEHO M He 3aBUCK OT BONATA
Ha CTpPaHMTE, KOETO NpaBM WU3NLAHEHWETO My
HEeBb3MOXHO, KaTo NOMap, NPOU3BOACTBEHMU aBapuu,
BOEHHW JeicTBuA, npupoanHu Geactswa, 6ypu,
NPO/ANBHUA AbXKAOBE, 3eMEeTpeceHWA M Ap., a Taka
CbLLO 1 NpaBuTencTeeHn 3abpaHu, 6eapeanum u ap.

| Art.16. The party affected by a force majeure event

Vil. FORCE MAJEURE

Art.15. The parties to this contract shall not be held |
liable for failure to perform their obligations in the
event of force majeure (insurmountable force).

shall notify the other party of its occurrence within
10 (ten) days from the occurrence of the event.

Art.17. The party which refers to a Force Majeure
should provide the other Party with an official
record of the occurrence, the nature and extent of
the force majeure event, and an assessment of the
probable consequences and duration thereof.

Art.18. The parties shall not be not liable to each
other for damage suffered as a consequence of a
force majeure event.

Art.19. The Parties shall resume their obligations
under this Contract as soon as the force majeure
event has terminated. If the insurmountable force
lasts so long that the CONTRACTING AUTHORITY is
no longer interested in performance, the selfsame
is entitled to terminate the contract.

Art.20. Force majeure is a circumstance of an
objective nature which has arisen after the signing
of the contract, could not be envisaged and is not
dependent on the will of the parties, which renders
its execution impossible, such as fire, industrial
accidents, hostilities, natural disasters, storms,
torrential rains, earthquakes, etc., as well as
government bans, riots, etc.




Vil . AOCTABKA NPU HOBOHPMAOBIVH_'VI
OBEKTU/NAPTUAU

Yn. 21. (1) Bb3naraHeTo Ha AOMbLAHMTENHA A0CTaBKA
npn Hosonpuaobutn obektTu/napTManm ce cuvrta 3a
yRpa)KHEeHO, Ched, MW3pMYHA MUCMEHA 3asBKa OT
cTpaHa Ha Bb3/TOXUTENA go USAB/IHUTENA.

(2) 3aaskata no an. 1 cbabpKa uanata HaAU4Ha
nuobopmauma npu Bb3INIOKUTENA, Heobxoauma Ha
W3NDBJAHUTENA 3a BKNIOYBAHETO HA HOBATa NapTMAa
B Na3apa Ha 6anaHcnpalLa eHeprua.

(3) OoctaBkata Ha JOMBAHUTENHWUTE KOAWYECTBA
cnejBa Aa ce U3BbPLIK A0 U3TUHAHE HA CPOKa No ui.
4 or gorosopa.

(4) 3a ponvaHWTeNHO 3aABeHaTa [OCTaBKa ca
NPUAOKNMH BCUUKM OCTAHAAM YCAOBUA OT HACTOALUMA
£0roBop.

IX. TAPAHLIMA 3A U3MBAHEHUE HA
AOroBoPA

Yn.22. TapaHumnata 3a U3NbAHEHME HA A0roBopa -
napuwyHa nau 6esycnosBHa M HeoTMeHMma 6GaHKOBA
rapaHuvMa WAM 3aCTPaxoBKa, KoATO obe3neuasa
U3NbAHEHMETO Ype3 NOKPUTHE Ha OTFOBOPHOCTTa Ha
M3NbAHUTENA, e B pasmep Ha 5 (net) % ot
MporHo3Hara croitHoct 6e3 A0C.

(2) FapaHumaTa nog, popmara Ha napuuHa rapaHLma
ce npeAacTasA no cmeTkaTta Ha Bb3NMNOMUTENA B:

baHka: Cocnete ¥eHepan Ekcnpec baHk Af]
IBAN: BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC: TTBBBG22.

(3) ObcaykBaHeTo Ha 6aHKoBaTa rapaHuua 3a
M3NbAHEHWE, TaKCUTe M ApPYrY NAaWaHuWAa no Hes,
6aHKoBWUTE MpeBOAM, KOMUCHOHHUTE, KaKTO MU
noaavp:kaHeto Ha  0aHkosaTa  rapaHuua  3a
M3Nb/HEHWE Ha WeAWA Nnepuoa Ha geiicTeue, ca 3a
cmeTka Ha U3NB/IHUTENA.

(4) B cayvait, ye baHkaTa, u3dana rapaHuuAaTa 3a
n3NbAHeHWe Ha pgoroBopa, e obaseHa B
HEeCBhCTOATENIHOCT, M3NagHe 8 HemnaTeXxocnocobHocT,

VIl . SUPPLY FOR NEWLY ACQUIRED SITES
/ ACCOUNTS

Art, 21. (1) The assignment of additional delivery
in newly acquired sites / accounts shall be
considered to be exercised, upon an explicit
written application on the part of the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR.

(2) The application under Para. 1 shall contain all
information available to the CONTRACTING
AUTHORITY required by the CONTRACTOR for the
inclusion of the new account in the balancing
energy market.

(3) The delivery of the additional amounts should
be done not later than the expiration of the term
under Art. 4 of the contract.

(4) All other terms of this contract shall apply for
the additional delivery requested.

IX. CONTRACT PERFORMANCE GUARANTEE

Art.22. The contract performance guarantee - a
monetary or unconditional and irrevocable bank
guarantee or insurance that ensures performance
by coverage of the contractor’s liability, is 5 (five) %
of the Forecast value, excluding VAT.

(2) The guarantee in the form of a security shall be
deposited in the account of the CONTRACTING
AUTHORITY at

Bank: Société Générale Express Bank AD

IBAN - BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BIC TTBBBG22.

{3) The service of the bank guarantee for
performance, fees and other related payments,
bank transfers, commissions, as well as the
maintenance of the bank guarantee for the
implementation of the entire period of operation,
shall be at the expense of the CONTRACTOR.

(4) In the event of the bank which has issued the
guarantee for performance of the contract is
declared insolvent, becomes insolvent, over-
indebted, withdraws its license or refuses to pay




CBPBX3aANBKHANOCT, OTHEME W Ce JMUeH3a WIU
OTKaxe aa 3annatm onpeaeneHara oT
Bb3NOMUTENA cyma, Bb3NIOKUTENAT uma npaso
Aa noucka, a WM3MNBAHUTENAT e anvkeH ga
npegoctasn B Cpok or 5 (net) paborHm nAHW oT
HanmpPaBeHOTO MCKaHe CbOTBETHATa 3amecTBauid
rapaHuma 3a U3NbAHEHHE Ha JOroBoOpa.

(5) M3NBAHUTENAT e anbkeH Aa noaabpKa
BaAngHocCTTa Ha 6aHKoBaTa rapaHuna  3a
M3nNbAHeHMe/3acTpaxoBkata B cpok 30 aHu cnep
M3TM4aHe Ha cpoxa Ha AoroBopa nNo un. 4. Ako 8
6aHKoBaTa rapaHLMA 3a M3NbAHEHWe/3acTpaxoBKaTa e
noco4YeHa AaTa, KaTo CPOK Ha BAIMAHOCT U TO3M CPOK
M3TM4a npeau Cpoka Ha fAorogopa No ua. 4,
M3NBAHUTENAT e anviked, ao 10 AHn npegm
nocoyeHata pgava, Jgda npeactaBd  BaHKoBsa
rapaHuua/3acTpaxoBKa C YAB/KEHAa BaJWAHOCT,
CbrnacHo an.l.

(6) B cayuail, ue MUSMBAHUTENAT He yabIKK
BasIMAHOCTTA Ha BaHKoBaTa rapaHUmMA/3acTpaxoBKaTa,
cernacHo an.l, BBL3/IOKMUTENAT uma npaso ga
oTnpaBn Kbm 6aHkaTta/3acTpaxoBaTeNs MUCMeEHO
MCKaHe 3a nnalade 8 nonsa Ha Bb3/IOXKUTENA nan
[4a NpuXBaHe CTOWHOCTTa Ha rapaHUMATa OT CymaTa 3a
naawaHe u 4a 3agbpsku rapaHunAaTa 3a U3MbAHEHUE
noa ¢opmara Ha NapnUeH 4enosuT.

(7) TapaHuuata 33 wm3NbAHeHMe caAyM  3a
obesneyaBaHe Ha B3emanuaTa Ha BB3INOXUTENAT
cpewy U3NBAHUTENA 33 obesweTaBaHe Ha Bpeau U
3arybu, NpUYMHEHU OT HEM3MBAHEHUE WAN HETOMHO
U3Nb/AHEHUE Ha 3agbKeHnATa Ha USNBAHUTENR no
Jorosopa.

(8) Bb3I/IOMUTENAT uma npaBo ga ycBOM Cymata Ha
FapaHUMATa 338 M3NDBLAHEHWEe, YAaCTUYHO WMAKM M3LANO,
Kato obesweTeHne 3a HaHeceHn Bpeau w/uau
ABKUMN  HEYCTOMKW NOpagn  Heusnb/IHeHWe OT
M3NBHUATENA Ha HAKoe OT 3aAbAXKEHWATA My MO
AOroBopa B yCTaHOBEHUTE B HEMO CPOKOBeE.

(9) B caydait 4e npegu u3TMYaHeTO Ha Aorosopa
Bb3/IOXXUTENAT ycBoM rapaHuMATa MAM Yactu OT
Hes, nopagu Bb3HUKHANO OCHOBaHUe,
M3NBHUTENAT ce 3apbmkasa, B cpok Ao 7 /cepem/
KaneHA4apHU AHW [a Bb3CTAaHOBW rapaHUMATA B MbAeH
pasmep.

the amount specified by the CONTRACTING
AUTHORITY, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to request and the CONTRACTOR is
obliged to provide within 5 (five} working days
from the request made, a respective substitute
performance guarantee.

(5) The CONTRACTOR shall be obliged to maintain
the validity of the bank guarantee for performance
/ insurance within 30 days after expiration of the
term of the contract under Art. 4. If the bank
guarantee for performance / insurance has a date
as a term of validity and this term expires before
the term of the contract under Art. 4, the
CONTRACTOR shall be obliged, within 10 days prior
to the specified date, to present a bank guarantee /
insurance with extended validity, according to Para.
1.

(6) In the event of the CONTRACTOR not extending
the validity of the bank guarantee / insurance in
accordance with paragraph 1, the CONTRACTING
AUTHORITY has the right to send to the bank /
insurer a written request for payment in favor of
the CONTRACTING AUTHORITY or to keep the
amount of the guarantee from the payment
amount and to withhold the guarantee for
execution in the form of a cash deposit.

(7) The performance guarantee serves to secure
the receivables of the CONTRACTING AUTHORITY
against the CONTRACTOR in order to compensate
for the damages and losses caused by the failure or
inadequate performance of the obligations of the
CONTRACTOR under the contract.

(8) The CONTRACTING AUTHORITY has the right to
acquire the amount of the performance guarantee
in whole or in part as indemnification for damages
and / or due damages due to the failure of the
CONTRACTOR to fulfill one of his obligations under
the contract within the terms established therein.

{9) In the event that, prior to the expiration of the
contract, the CONTRACTING AUTHORITY acquires
the guarantee or parts of it due to a reason, the
CONTRACTOR shall be obliged to reimburse the
guarantee in full within 7 (seven) calendar days.




Yn.23. Bb3NOXUTENAT He ObIKY Ha
U3NDAHUTENA nnxsn BBbPXY CymMUTE NO rapaHuuaTta
3a U3NbAHEHWE 33 BPEMEeTO, Mpe3 KOeTo Te3n Cymu
33KOHHO Ce NPecTOAN NPW Hero.

X. HEU3Nb/IHEHME U HEYCTOMKM

Yn.24. MNpu nbAHO HeusNbAHEeHMe Ha Aorosopa OT
U3NBAHUTENA, Bb3NOXKUTENAT 3aabprKa
rapaHuMaTa 3a W3NbAHEeHWe Ha AOorosopa 3a
obesweTABaHe Ha BpeaUTe OT HEU3TBAHEHUETO.

Yn.25. MNpy yaCTMUHO N HEKa4YeCTBEHO U3Mb/IHEHNE Ha
noeTuTe C HaCTOAWMA  AOrOBOP  33aAb/XKEeHWR,
U3NDAHUTENAT OBbNKN HeycTonKa Ha
Bb3/IOXMUTENAT B pasmep Ha 20 % (gBagecer
NPOLEHTa) OT CTOAHOCTTA Ha  CbOTBETHUTE
HEU3MbAHEHWU/HEKAUSCTBEHO N3NbAHEHN SOCTaBKH.

Yn.26. NpeasuaeHWTe HEYCTOWKM NO TO3M A0rosBop
obe3neuasaT M3NbLAHEHNETO HAa 334b/IKEHMATA Ha
M3MBAHUTENA wn cayxaT Kato obesuleTeHue 3a
BpeAuTe OT Hen3nb/iHeHUeTo, 6e3 fa e HyKHOo Te A3
ce agokKassat, kKato BBb3/IOKUTENAT morke aa wucka
obesiueTeHue 1 3a NO-ronemu Bpean CbraacHo 4a.92,
an.l ov33A4.

Yn.27. HeycTolikUTe ce AbMKaT B TpuaeceT gHeBeH
CPOK OT yCTaHOBABaHE Ha HEU3NbLAHEHWeTOo U ce
YAbPKAT OT cAepBawo naawaHe kbm W3NBAHUTENA
W/MAn OT rapaHUMATa 3a M3NbAHEHWE HA 4OrOBOpPa NO
npeueHka Ha Bb3NNOXUTENA.

Yn.28. MnawaHeto Ha HeycToiika He ocBoboxaasa
CTpaHata oOT WU3MLAHEHUME Ha  [A0roBOpHUTE
3aOb/IKEHUA.

Yn.29. M3NBJHUTENAT Ob/IKN Ha
Bb3/TIOMUTENA n obesuwieTeHne 3a nperbpneHuTe
3arybu M nponycHatM NOA3M, aKO Te HaAXBbPAAT
pa3smepa Ha HeycTolKaTa.

Art.23. The CONTRACTING AUTHORITY shall not |
owe to the CONTRACTOR interest on the amounts
under the performance guarantee for the period
during which these sums were legally staying with
him.

X. NONFEASANCE AND LIQUIDATED DAMAGES

Art.24. In the event of a complete nonfeasance of
the contract by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall withhold the
performance guarantee for indemnities for the
nonfeasance.

Art.25. In case of partial and poor performance of
the obligations taken under this contract, the
CONTRACTOR shall owe liquidated damages to the
CONTRACTING AUTHORITY amounting to 20%
(twenty percent) of the value of the respective

outstanding / poor deliveries. [

Art.26. The liquidated damages provided for under
this contract ensure the execution of the
obligations of the CONTRACTOR and serve as
indemnities for the damages from the
nonfeasance, without the need to prove them, and
the CONTRACTING AUTHORITY may also claim
indemnities for larger damages under Article 92 (1)
of the Obligations and Contracts Act.

Art.27. The liquidated damages shall be due within
thirty days from establishing the nonfeasance and
shall be deducted from a subsequent payment to
the CONTRACTOR and/or the performance
guarantee at the discretion of the CONTRACTING
AUTHORITY.

Art.28. Payment of liquidated damages shall not
release the party from performing its contractual
obligations.

Art.29. THE CONTRACTOR shall owe the
CONTRACTING AUTHORITY indemnification for any
losses and lost profits they might have incurred,
should those exceed in amount the liquidated
damages.




XI. NPEKPATABAHE HA ZJOrOBOPA

Un.30. HacToAWMAT [OroBOp ce NpeKpaTABa, KaKTo
cnepga:

1. ¢ u3TuuaHe cpoka Ha JOroBOpPa;

2. NO B3aUMHO Chrnacue mexay CTpaHuUTe, U3paseHo
B nucmeHa dopma;

3. npu paokasaHa O6GEKTUBHA HEBBL3MOMHOCT 3a
n3nb/IHEHWEe Ha  Aoroeopa OT  CTpaHa  Ha
U3NMBAHUTENSA;

4. NpyU BMHOBHO HEU3NBAHEHUE HA 33AB/MKEHWA NO
porosopa OT cTpaHa Ha WUSNBAHUTENRA ¢
efHOMeCeYHO npeaussecTMe. B T103M  cayuail
BBL3NNOMUTENAT uma npaBo ga 3aabpku BHeCeHaTa
rapaHuua;

5. npu npekpartasaHe Ha AuueH3a Ha U3MBAHUTENA
8 perncropa Ha Komucuarta 3a eHeprMiiHO U BOAHO
perynupade. B 1o3n cayyan  BB3INOKUTEAAT uma
NpaBo Aa 33bPN BHECeHaTa rapaHuuA.

Yn.31. [orosopbT ce npekpaTABa, KoraTto ca
HacTbNUAU CHLLECTBEHW MPOMEHMU MO Bb3IMOXKHOCTTA
3a ¢uHaHcMpaHe Ha obuwecTBeHaTa nopbYKa —
npeameT Ha [A0roBopa, M3BbH NpPaBOMOWMATR Ha
BB3/NOKUTENA, KOUTO TOIt HE @ MOMbA UK He e Bun
ANTbXKEeH Jda npeasnan A  Aa npeaovTBpatH, C
NMMCMEHO  yBeaOM/eHue oT Bb3/IOXUTENA
ornpaseHo Ao WU3NBAHUTEANA, sepHara cnep,
HacTbneaHe Ha obcToAaTencTBarTa.

Yn.32. (1) BDL3NNOMKUTENAT moxke ga npekpatu
JAorosopa 6es npeaussectue, Korato
U3NDAHUTENAT:

1. 3a6aB1 U3NMBAHEHNETO HA HAKOE OT 3ab/IKEHNATA
Cn no Aorosopa c noseye ot 15 (neTHageceT) paboTthHu
AHu;

2. npocpouu 3agbmkeHue kbm HEK 3a pobaska
»3afb/KEeHNne Kbm 06LeCcTBOTO";

3. n3nonssa nogu3nbnHuTen, 6e3 Aa e aeknapupan
ToBa B odepTaTa CW, AN M3NON3BA NOAN3MbBAHUTEN,
KOMTO e pasanyeH OT TO3K, NOCoYeH B odpepTaTa My;

4. cmeHn  paexknapupanHua B odeprata v
NOANSMBAHUTEN/NOANINBAHUTENN  U/MAM  BKMOYM
NoOAM3NBAHUTEN O BpemMe Ha W3NbAHeHWe Ha
morosopa 6e3 aa ca Hanuue obCTOATEACTBaTa MO yA.
66, an. 11 ot 300;

XI. CONTRACT TERMINATION

Art.30. This contract shall be terminated as
detailed below:

1. upon the end of the contract period;

2. by mutual agreement between the parties,
expressed in writing;

3. in the event of a proven objective impossibility
for the CONTRACTOR to perform the Contract;

4. in the event of culpable breach of contract by
the CONTRACTOR with a one-month notice. In this
case, the CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to withholding the deposited guarantee;

5. upon termination of the CONTRACTOR's license
in the Register of the Energy and Water Regulatory
Commission. In this case, the CONTRACTING
AUTHORITY shall be entitled to withholding the
deposited guarantee.

Art.31. The contract shall be terminated when
there have been significant changes in the
possibility of financing the public contract - the
scope of contract, out of the remit of the
CONTRACTING AUTHORITY, which changes they |
had not been able or obliged to foresee or |
preclude, via a written notification from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR,
immediately after the circumstances have
occurred.

Art.32. (1) The CONTRACTING AUTHORITY may
terminate the contract without notice when the
CONTRACTOR:

1. is found in delay of fulfilling any of their
contractual obligations by more than 15 (fifteen)
business days;

2, delays a payment to NEK for the surcharge
"Obligation to Society";

3. uses a subcontractor without having declared
this fact in their price offer or uses a subcontractor
which differs from the one specified in their price
offer;

4. changes the subcontractor/subcontractor
declared in their price offer and/or includes a
subcontractor in the course of performing the
contract without any evidence of the
circumstances under Art. 66, Para. 11 of the Public




5. 6vae obABeH B HECHCTOATENHOCT MAM KOrato e B
NPOU3BOACTBO NO HECHCTOATE/IHOCT M/IN JIMKBUAALA.

6. Ha ocHoBaHuWe 4n. 5, an. 1, 1. 3, 6. ,6” or 3aKkoHa 3a
WKOHOMMWYECKUTE W (PUHAHCOBMTE OTHOWEHMA C
APYXKeCTBaTa, pPEerucTpUpaHM B  IOPUCAMKLMN  C
npedepeHunaneH AaHbYEH PEKNM, KOHTPOAUPAHUTE
OT TAX /ML U TeXHUTE AeWCTBUTENHN COBCTBEHMLM,
KoraTo ce YyCTaHOBM, 4e Bb3 OCHOBA HAa HEBEPHU
AaHHu U3NBIHUTENIAT e npunoskmun M3KMOUYeHUETo
no u4n. 4 or cbuwmAa 3akoH. B Tosm cayvait
BBL3/NIOMUTENAT He Ab/kn BpblUAHE Ha rapaHuMaTa
32 U3MbHEHWE W 3aMiaUlaHe Ha M3BbPLIEHWUTE
pabotu, a nosyyeHUTE NAAWAHWA nNoANeXaT Ha
He3abaBHO Bb3cTaHoBABaHe oT W3MNbAHUTENNA
BEAHO CbC 3aKOHHATa JnxBa. B  cayuail  ue
obuwecrseHara nopbUKa e M3MbAHEeHa
M3NBNAHATENAT TpaGsa na BbL3CTAHOBM BCUHKM
no/ly4eHn CymMu BeAHO CbC 3aKOHHATa AMXBa, KaTo
Bb3/IOKUTENAT He AbmKM  KOMNEHCAUUM M
| obe3uwleTeHns;

7. Korato ce yctaHoeu, ue M3MBAHUTENAT a e
AEKAApMPan HEBEPHU AaHHU B AeKNapauuATa no 4a.
6, an. 2 ot 3akoHa 3a mepkuTe cpewty M3NUPAHeTo Ha
napu.

(2) BB3NOMUTEAAT moxe Aa npekpaTn Aorosopa
€egHOCTpaHHO ¢ 30 (TpugeceT) AHEBHO NUCMEHO
npeaussectne, 6e3  ALAKAMM  HEYCTOMKN
obeswereHna u 6e3 HEO6X0AUMMOCT OT AONBLAHUTENHA
obocHoska. MpekpaTABaHeTO cTasa cnep ypexaaHe
Ha PpMHaHCOBMTE B3aMMOOTHOLLEHMA Meay CTpaHuTe
3a u3BbpiueHara or crpaHa Ha U3MB/IHUTENA vacT oT
norosopa.

(3) BL3NNOMUTENAT uma npaso Aa npekpaTtu
forosopa ¢ 10 AgHesHO npeausBecTMe  npu
Bb3HUKBaHe Ha obcToaTencTBata no yn. 118, an. 1, T
1o1300N.

(4) Bb3NOKUTENAT wma npaso pa npekpatn Ges
npeAnssectue A0roBopa 3a obuiecTBeHa NOpbYKa
npH1 Bb3HUKBAHe Ha obcroaTencTsata no ya. 118, an.
1, 7.2 wm 3 or 300N Bbe Bpb3ka ¢ un. 73, 1. 1 ot

Procurement Act;

5. has been declared insolvent or bankrupt or
liquidated;

6. by virtue of Art. 5, Para. 1, item 3, b. "8" of the
Economic and Financial Relations Act with the
companies  registered in preferential  tax
jurisdictions, the persons controlled by them and
their actual owners when it is established that on
the basis of false data the CONTRACTOR has
applied the exception under Art. 4 of the same law.
In this case the CONTRACTING AUTHORITY shall
not owe the return of the performance guarantee
and the payment for the completed works, and the
received payments shall be immediately refunded
by the CONTRACTOR together with the legal
interest. In the event that the contract is
completed, the CONTRACTOR shall refund all sums
received together with the statutory interest, and
the CONTRACTING AUTHORITY shall not owe
compensations or indemnities.

7. when it is established that the CONTRACTOR has
declared false data in the declaration under Art. 6,
Para. 2 of the Measures Against Money Laundering
Act.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the contract unilaterally under cover of a 30 (thirty)
day written notice, with no due damages and
indemnities and no additional substantiation
required. The termination shall take place after
settlement of the financial relations between the
parties for the part of the contract the
CONTRACTOR has already completed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to terminating the contract under cover of
a 10-day notice upon the occurrence of the
circumstances under Art. 118, Para. 1, item 1 of the
Public Procurement Act.

(4) The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to terminating the public procurement
contract without prior notice in the event of the




| nn3on.

(5) Npu npekpaTasaHe Ha AOroBopa Ha HAKOe OT
OCHOBaHuATa no 4n. 118, an. 1, 1. 2 1 3 ot 30N

BbI/IOKUTENAT He abmku  obeslweteHne 3a
npeTbpneHuTe BpeaW OT NpeKpaTABaAHETO Ha
Aorosopa.

XIl. 3SAKMOMUTENHU PASNOPEABU

Yn.33. MameHeHMe Ha HACTOAWMA AOrOBOP ce
A0NYyCKa NO U3KAIOYEHUe, NPU yCI0BUATE Ha ya. 116
ot 30I.

Yn.34. Bcuukm cnopoBe No TO3W AOrosBop e ce
ypexaaT 4pes Mperosopu Mexgy cTpaHute, a npu
HemocTAraHe Ha cwrnacMe — WE Ce OTHACAT 3a
petuaBaHe OT KOMMNETeHTHUA Cba B Penybauka
bvnrapun.

Yn.35. (1) Bcaka oT cTpaHMTe NO HacCTOALLMA AOTOBOP
ce 3aAb/KaBa A3 He pasnpocTpaHaBa MHpopmauua
33 ApyraTta CTpaHa, CTaHana W U3BeCTHa MpPKW WMAU No
noBoA, U3NvsiHeHNeTo Ha Aorosopa. UHpopmaumaTta
no npeaxoaHoTo n3peueHne BKAIOYBA "
obctonaTencrsa, cebpsaHn ¢ obuuaiinata AeHOCT Ha

CTpaHuTe, TLProBCKAaTa MOEWHOCT, TeXHUYecKuTe
npouecn, MNPOEKTU wuan (GUHAHCU Ha  CTpaHWTe,
CBbP3aHM C M3NbAHEHMETO Ha obwecTseHaTa
nopbyKa.

(2) Npasunoto no npepxopHata a’AWHeA He ce
npuaara no OTHOWEHWE Ha  3aAb/KUTENHaTa

uxdopmauun, koato BbINIOMMUMTENAT npeacrtasa Ha
AreHuuata no obwecrseHW NOpbLYKU CbOBpas3HO
peaa, npeasuaeH 8 30MM.

Yn.36. 3a BCHUKM HeypeneHW B TO3U OOroOBOp
BbLNPOCU Ce npuaarat pasnopeaburte Ha AenCTBALLO
6varapcko 3akoHogaTencrso.

Ya.37. CrpaHuTe no HacTOALMA OOroBOp cneasa Aa
OTNPaBAT BCUMuYKM CbobWieHMA ©n  ysegoMAeHUA
nomexay cu camo B nucmena ¢opma, Karto 3a
BAaNUOHU CE CUMTaT agpecurte, NOCOYEHU Ha CTpaHMUA
nbpBsa oT A0rosopa.

circumstances under Art. 118, Para. 1, item 2 oﬁ_
of the Public Procurement Act in relation to Art. 73,
item 1 of the Regulation for the Application of the
Public Procurement Act.

(5) Upon termination of the contract on any of the
grounds under Art. 118, Para. 1, item 2 and 3 of the
Public Procurement Act, the CONTRACTING
AUTHORITY shall not owe any compensation for
the damages suffered from contract termination.

XIl. FINAL PROVISIONS ]

Art.33. An amendment to this contract is permitted
exceptionally, under the provisions of Art. 116 of
the Public Procurement Act.

Art.34. All disputes under this Agreement shall be
settled through negotiations between the parties
and, should no agreement be reached, be settled
by the competent court in the Republic of Bulgaria. |

Art.35. (1) Each party to this contract shall be
obliged to not disclose information about the other
party that has become known to them in the
course of or in relation to the performance of the
contract. The information in the preceding
sentence also includes circumstances related to the
parties' ordinary activities, commercial activities,
technical processes, projects or finances of the
parties, related to the execution of the public
procurement.

(2) The rule under the preceding paragraph does
not apply to the mandatory information the
CONTRACTING AUTHORITY submits to the Public
Procurement Agency in accordance with the
procedure provided for in the Public Procurement
Act.

Art.36. All issues remaining unsettled by this
Contract shall be subject to the provisions of
applicable Bulgarian legislation;

Art.37. The parties to this contract shall make all
communications and notifications  between
themselves solely in writing, with the addresses
given on page one of the contract being considered
as valid contact information.




Yn.38. (1} CrpaHute noTBLPKARBAT, 4e Npwu
YyNPaB/AeHVETO Ha AEeWHOCTTa CU W BbTPElHUTe CK
otHoweHna BB3INOMUTENAT, v WUINDBAHUTENAT
[AeiCTBaT KaTo ce M030BaBaT Ha NPUHLMNKUTE, KOWUTO
ce cbAbpKaT B AHTUKOpynuuoHHaTa [MoauThka 3a
Bb3NOMMUTEAA — NpunoxkenHne 3, Kogexkcst Ha
NoeepeHune 3a foctaBunka — [lpunoxenHve 4 w
CepTuduKkaTt Ha ZOCTABYMKA - 3aKOHM 33 HanaraHe Ha
CaHkumn — Tlpunoxkenne 5. CrpaHuTe HAMa p[a
npegnpuemaT eWCTBUA, KOUTO Ca B HapylleHue Ha
Tean Moautmkn waum  kouto Ouxa OoOBEAM A0
HecnasgaHeTo um. CTpaHuTe ce CNopasymsasar, ye no
OTHOLUEHWE Ha YCAYMMTe, MPEeaoCTaBeHn No KOMTO U
0a 6uno porosop, 6Mn TOW NUCMEH WAU He, HWUTO
CTPaHWUTE, HUTO HAKOM OT TexHuTe CcobCTBEHMLY,
CAYMUTENMN, ODILEPHU APYKECTBA, UNU JOKONKOTO UM
€ WU3BEeCTHO, NocpeaHMUM AU nNpeacTaBuTenu, HAMa
ga npasaT, obewaBaT ga ogobpAaT HanpagaTta Ha
npegaoXeHMe 33  NOAAPbK  Win  MaalaHe,
sralountenHo 6e3 orpaHudenune, noganbara wnam
obewaHneTo 3a noaanba Ha CBOIM XOHOpap WAN Apyrn
CpeacTBa, KOWTO Ca NOAYYMAW, NOAy4aBaT UAM we
noay4aT no gorosop ¢ Kontyplfnoban, Ha nav B nonsa
Ha [lbprkaBeH ChymuTen UAU 4neH OT CemelcTBOTO
man 6nM3bK CvapyXKHUK Ha AbpkaseH Chayxwuten,
NpAKO MAN KOCBEHO, C UEN HenpaBomepHo aa: (i)
noBAMAE Ha AEWCTBHUE MW pelleHue Ha LAbprKasHuA
CnyKnTen B KawecTBOTO My/i HA AJ/TLHOCTHO AUUE;
(ii) cknonn ObpxaBHuA ChyUTeN Aa U3BLPLIM UK
0a He nNpeanpveme aeicTBME B HapylleHUe Ha CBOETO
cnyebHO 3aab/mkeHue; (iii) nonyun HenpasomepHO
no — usroaHu yciosua; wam (iv) cknonn ObpxasHua
Chyuten pga wM3nonA3Ba CBOETO BAMAHME A3
Bb3AEWACTBA BbLPXY AEWCTBUE WAW peleHne Ha
NpaBUTENCTBOTO (BCAKO e4HO OT fopecnomeHaTuTe
npeacraennsa ,3abpaHeHo naawgaHe “). Becaka ctpana
TpAabBa He3abasHO pa ysegomu  apyrata  3a
Ha/IMUMETO Ha KakBOTO W A3 6uno 3abpaneHo
MnauwaHe.

(2) WVBNDAHUTENAT peknapupa, noANUCBaAKK
HaCTOALMA AOrOBOP, 4e € 3aMno3HaT ¢ ApPyKecTBeHaTa
nonntnka Ha BB3NTOXUTENIA OTHOCHO HecbriacMeTo
Ha CbWMA C eBEHTYA/IHO NPEXBbLPJIAHE Ha B3EMaHWATA
NoO AOFOBOP 33 Bb3NaraHe Ha oblecTseHa NMOpbUKA,
npeasua, KOETO BCUYKMN YBEAOMIEHHA OTIIPABEHN KbM
HEro B TasnM Bpb3ka HAMA Aa Npou3sesdaTt
Heo6xoaumMoTOo aeicTeume.

Art.38. (1) The Parties acknowledge that in
conducting their business and managing their
internal relations, both the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR operate by
reference to the principles contained in the
CONTRACTING AUTHORITY’s Anticorruption Policy
- Appendix 4, the Supplier Code of Conduct —
Appendix 5 and Vendor Certificate — Sanctions
Laws - Appendix 6 Policies. The Parties shall not
engage in any conduct that would constitute a
breach of these Policies or would result in a breach
of these Policies. The Parties agree that, with
respect to the services provided under any
agreement, whether written or otherwise, neither
it nor any of its principals, employees, affiliates, or
to its knowledge, agents or representatives will
directly or indirectly, make, promise or authorize
the making of any offer, gift or payment of
anything of value, including without limitation, the
sharing or promise to share its fees or any other
funds that it has received, receives or will receive
under any agreement with ContourGlobal, to or for
the benefit of any Government Official or family
member or close business associate of any
Government Official, for the purpose of
improperly: (i) influencing any act or decision of the
Government Official in his or her official capacity;
(ii) inducing the Government Official to do or omit
to do any act in violation of his or her lawful duty;
(iii) securing any improper advantage; or (iv)
inducing the Government Official to use his or her
influence to affect any governmental act or
decision (any of the foregoing a “Prohibited
Payment”). The Parties shall promptly report to
the other any Prohibited Payment.

{2) By signing this Agreement, the CONTRACTOR
declares that they are familiar with the company
policy of the CONTRACTING AUTHORITY with
regard to the CONTRACTING AUTHORITY
disagreeing with the possible transfer of the
takings under the public procurement contract, and
consequently all notifications to him in this respect
will fail to produce the required effect.




| [Mpuaoxenns, HepasaenHa 4acT o7 10roBopa:

“Annexes, part and parcel of this contract:

| 1. Mpunoxenune 1 - TexHuuecka cneundukaums
| ot OOKYMEHTaUUATa;
I 2. MpunoxeHne 2 - LleHOBO NpepnoxeHMe Ha
U3NbAHUTENS;
3. Npunoxkenne Ne 3 — AHTMKOPYNUMOHHATA

cna3gaHe Ha aHTUKOPYNUMOHHATA NO/IUTUKA,

4. Mpunowenne Ne 4 — Kogekc 3a noseaeHne Ha
AOCTaBYMKa;
5. MNpunoxenne Ne 5 — Ceptupukat Ha

[OCTaByuKa - 3akoHu 32 HanaraHe Ha CaHKUMN.

HacToAwmAT gorosop ce nognuca b Asa eAHO0bpazHK
eK3emnaapa no e4MH 3a BCAKa OT CTpaHuTe.

HacToAwWwMAT OOroBOp Ce CKAYBa Ha HbArapcku w
aHrAWACKN e3uK. B cayyaid Ha HecbOoTBETCTBMA,

NpeauMCTBO LLE MMA TEKCTLT Ha 6bArapckn esuk.

3A Bb3/TOMUTENA:

U3nbnnuteneH gupektop
Kontyplnoban Mapnu,a W3tok 3 A,ﬂ.

YneH Ha CvBeTa Ha AUpeKTOpUTE
Kontyplrno6an Mapwua Uatok 3 Af]

“Atanac Ziumos
YneH Ha CvrBerta Ha AupeKTopuUTe
YE3 Tpeiig bvarapua EAL

nonntuka Ha BDB3IMIOKUTENA u [AdeknapaupAa 3a |

1. Appendix Nel — Technical Specification;

2. Appendix No 2 - CONTRACTOR's Price
Offer;

3. Appendix Ne 3 CONTRACTING
AUTHORITY’s Anticorruption Policy and Corrupt
practices policy compliance statement;

4, Appendix Ne 4 — Supplier Code of Conduct;

5. Appendix Ne 5 — Vendor Certificate —
Sanctions Laws.

This contract was signed in two identical copies, a
copy for each one of the parties.

This contract was signed in Bulgarian and English
language. In case of discrepancies the Bulgarian
text shall prevail.

CONTRA(;[ ING AUTHORITY:

Krassimir Nenov
Executive Directory
ContourGlobal Maritsa East 3 AD

dumto Di Ferdlna do
Member of the Board of Directors
ContourGlobal Maritsa East 3 AD

CONTRACTOR:

litanas D1mov

Member of the Board of Directors
CEZ Trade Bulgaria EAD
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JonmbaHuTenHo cnopasymennve Ne 1
KbMm
Jorosop Ne
3a NOKyNKo-npoaax6ba Ha eneKkTpuyecka eHeprua
BMCOKO M CPeHO HanpeKeHne U y4actue B
6anaHcupawa rpyna (Qorosopbt)

,quc,E Mai, 2018 r. mexay:

KOHTYPTNIOBANR MAPULUA WM3TOK 3 AQ, cbe
cepganuniye v agpec Ha ynpasnenue: rp. Copua, 6yn,
CuTHAKOBO No48, er.9, perucTpupano B TbproBckua
peructep npu AreHuMa nNo BnNucBaHusATa, ¢ EUK
130020522, JaHbueH HOMep BG130020522,
npeacraenasaHo or Kpacumup Benamkos HeHos B
KayecTBOTO Ha M3nbaHUTENeH gupeKTop u Kynuto in
®epanHaHAo B KavyecTBOTO Ha uyneH Ha CbBeTa Ha
OANPEKTOpUTE, HapUYaHO 3a KpPaTKOCT “BbL3NOXKUTEN
no florosopa, OT eaHa CTpaHa,

n

YE3 TPEWA BLATAPHA EAA, cbe ceganuile n agpec Ha
ynpaeneHue nn. fosautaHo Ne2, er.7, oduc 7, rp.
Codua, 1000, EMK 113570147, paubuyeH Homep
BG113570147, npeactaBaasaHo oT  Baagumup
feoprues [luuee B KayecTBOTO Ha WM3nbaHMTEneH
AnpeKTop u AtaHac Kenaskos AMMOB B KauecTBOTO Ha
uneH Ha CbBeTa Ha AUPEKTOpUTE, PErnCTPMPaHO KaTo
Tbproeew, Ha eNeKTpUYecka eHeprua, oCbLECTBABALLO
NMUEH3WOHHaTa JeNHOCT ,TbProBUA C eNeKTPU4ecKa
eHeprus”, cbrnacHo  JlMueHsmA No  1-191-
15/04.07.2005 r., yabmkeHa ¢ PeweHne Ha [KEBP Ne
M3-N-191/06.10.2014 r, u Pewenne Ne W1-11-
191/09.07.2012 r. 3a W3MeHeHue/OOMbAHEHWE Ha
NMLEH3UA € NPaBa K 334b/MKEeHNA Ha KOOPAUHATOP Ha
cTaHgaptHa GanaHcmpawa rpyna, HapuM4yaHo no-gony
+N3NBAHUTEN" no Jorosopa, OT Apyra cTpaHa,

BCAKA HapudaHa “CrpaHa” n cbbupatenHo “Crpanure”

ce CKM0UN HacToRWOTO LONBAHUTESTHO
cnopasymeHwe, CbrlacHo koeto CrpaHuTe no
[JoroBopa ce CNOpasymMAxa 3a CAeAHOTO:

Y. 1. Becaka CtpaHa uma npaso ga npekpaTi Jorosopa
C TpnaeceTaHEBHO NpeaussecTue, AAAEHO HA ApyraTa
CrpaHa npu cnegHuTe 06CTOATENCTBA: a) NOBeye oT 50

Additional Agreement Ne 1
to
Contract Ne
re sale-purchase of electrical energy at high and
medium voltage and participation in a balancing
group (the Contract)

/
Today, May 15, 2018, by and between:

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, with
registered office and head office in Sofia, 48
Sitnyakovo Blvd., fl. 9, incorporated in the
Commercial Register at the Registry Agency, UIN
130020522, Tax number BG130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as the
"CONTRACTING AUTHORITY" under the Contract,
on the one part,

and

CEZ TRADE BULGARIA EAD, with registered office
and head office at 2 Positano Street, 7" floor,
office 7, Sofia 1000, URN 113570147, Tax No
BG113570147, represented by Viadimir Georgiev
Dichev in his capacity of Executive Director and
Atanas Zhelyazkov Dimov in his capacity of
Member of the Board of Directors, incorporated as
an electricity trader and licensed in carrying out
“electricity trading”, as per License Ne L-191-15 of
04/07/2005, extended under cover of Resolution
Ne 13- L-191 / 06.10.2014 of SEWRC, and
Resolution No 11-L-191 / 09.07.2012 amending /
supplementing a license with rights and
obligations to a coordinator of a standard
balancing group, hereinafter referred to as the
"CONTRACTOR" under the Contract, on the other
part,

each a “Party” and collectively the “Parties”

Entered into the present additional agreement by
means of which the parties to the Contract agreed
for the following:

Art. 1. Each Partyis entitled to terminate the
Agreement with prior notice of 30 days given to




% OT aKTMBuUTe Ha KOATO W Aa e CTpaHa b6bvaar
npexsbpaeHu; 6) B cayyait Ha NpomAHa B KOHTPOAA Ha
KoATO U Aa e CTpaHa; B} Npu cAMBaHe, B KOETO y4acTBa
koATO 1 Aa e CtpaHa ("MpomaHa Ha KoHTpona") u npu
ycnoewe, ye Npuao6bMBawoTo APYIKECTBO, aKUMOHEPH,
AVPEKTOPU UAW  CAYXUTeNN Ha npuaobusawoTto
APYXECTBO M3BbpLIBAT AEWHOCT, NpeacTaBANABalLa
NpAKa KOHKYpeHUMA Ha gpyrata CTpaHa M HAKOA OT
HelHWTe ¢uanann UKW npescTasnABa KOH(AMKT Ha
MHTEPECH, WAW Cca pa3ciefeaHd 33 Cepuo3Hu
HapYLWEHUA Ha 3aKOHA. BcAKa CTpaHa e AnbHa ja
yseaomu gpyrata CtpaHa He3abaBHO Cres NpPoMAHa
Ha KOHTPOANA Ype3 NUCMEHO yBeaoMNeHKe.

Yn. 2. Bcaka CTpaHa e AnbKHa 4a YBEAOMMU NUCMEHO
Apyrata CTpaHa 3a BCAKO 0H6CTOATEACTBO, KORTO MOXKe
Aa pnosede Ao npomaHa Ha cobcTBeHoCTTa M, B
TPUAHEBEH CPOK OT HACTLNBAHETO Ha TOBA CbbuTHe.

Bcuukn  octananm Knaysn no A0oroeBopa oOcTasart
HENPOMEHEHWU 1 B CUNa.

3A B'bBIIOI-KIfIT {,EP

ND_LEV\

Kpacumup BHQF
M3nbAHUTene R pﬁ'pe *ro;ﬂ

M3nbaHUTENEH AlPeKTOp
YE3 Tpeitg Bbacapua EAL

ATaHac ,D,HMOB
Ynen Ha Chbpera Ha Ampexropme

the other Party in the following circumstances: (a)
if more than 50 % of the assets of either Party have
been transferred (b) if there is a change in control
of either Party (c)if a merger occurs involving
either Party ("Change of Control"}, and provided
that the acquiring company, shareholders,
directors or officers of the acquiring company are
in a situation of either direct competition with the
other Party and any of its affiliates, or either
presenta conflict of interest or be under
investigation for serious violations of laws and
regulations. Each Party is obliged to notify the
other Party immediately after a Change of Control
by giving written notice.

Art. 2. Each Party is obliged to notify in writing the
other Party about any circumstance that may lead
to change of its ownership, in three days term as
of the occurrence of the said event.

All other terms and conditions under the Contract
remain unchanged and into force.

Executive D|rector~ o, + 3
ContourGlobal Mar‘tﬁa East Mﬂ

Member of the Boa’ﬁd
ContourGlobal Man\s
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Executive Director
CEZ Trade Bujgari

'EAD

Atanas bFFnov >4
Memhet\ogthe Board of Directors
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CEZ Trade“&blgaua EAD




